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Halász Ferencz.

Halász Ferenczet a magyar tanugy szolgá­
latában eltöltött 30 évi működése után o két­
ségé a király miniszteri osztatvtanácsossá nevezte 
ki. Három évtized mun­
káját fordította Halász Fe­
rencz a magyar népoktatás 
fejlesztésére és minden 
siker, amit elért, fokozta 
erejét, újabb eredmények 
kivivására. Soha uj tervek­
ből ki nem fogyott, soha 
tervet befejezetlenül abba 
nem hagyott és örökösen 
a munkának élt ép úgy, 
mint most, midőn a nép- 
oktatásügy osztályát vezeti 
a közoktatási minisztérium­
ban. Úgy jutott előre az 
életpályán, hogy mindig a 
munkára mutatta magát 
hivatottnak és nem fitog­
tatta, hogy magasabbra 
volna hivatottsága. Úgy lett 
jő parancsnok, hogy előbb 
derék közlegény volt, mert 
Halász Ferencz mint ok­
leveles tanító kezdte el 
működését 1869-ben, húsz­
éves korában. Tolnoka volt 
az ung-beregi tanfelügyelő­
nek. De egyúttal szorgalmas

I melleit nagy szorgalommal tanult és 1873-baii 
I gimnáziumi érettségi vizsgát tett. m»)d • ^

jogakadémián elvégezte

:

HALÁSZ FERENCZ

munkatársa és
segédszerkesztöjtfaz Ung°czin,ü újságnak, amely­
ben Ungváron s a Felvidéken élénk küzdő met 
fejtett' ki a magyar állameszme erdekébenUi

.it a jogi tanulmányokat. 
Szorgalma és hazafias mun- 
k áss ága magára vonta^ a kor­
mány figyelmét: 1876-ban 
kinevezték Beregmegye tan- 
felügyelőjévé. E vidék nem 
magyarajku lakosságának 
népoktalásügye akkoriban 
igen rendezetlen volt. Ha­
lász belátta, hogy az állami 
iskolák felállítása ott nem­
csak elemi kultúrát fog 
teremteni, hanem a magya­
rosodás ügyét is legjobban 
előre viszi. Fölterjesztést 
telt ily értelemben a kor­
mánynak. Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter 
éles szemmel fő fedezte az 
ü kiváló műnk íerejét, ké­
pességét cs 1895-ben maga 
mellé rendelte a központba. 
Azóta Halász Ferencz itt 
fejti eredményes tevékeny­
ségét. Halasz különösen az 
állami népoktatás vezetője 
s jólesik látni, milyen bé­
késén és nagy arányokban 

fejlődik ez elsőrangú kulturirinyzat &t ünnep 
tehát a magvar kultúrának is szol es vezéréneK, 
Wlassics miniszternek is, ki szerencsés éleslá­
tássá! választja meg munkatársait.

— Min. .egmegbi.ha.6bb és^ legélesebb

masvak beszerzési loiiasa

Mauthner Ödön
tolnató ^ ^ ii arl

Budapest«», VI. ker„ AUrtoT-H \
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Szerelem és politika.
A trónörökös szerelmi házassága nem 

marad politikai következmények nélkül. Egy 
olyan férfiúnak, aki koronát fog viselni, a házas­
sága fontos esemény, mely a népek millióit is 
érinti. Fontosabb ez esetben annál inkább, mert 
mint tudjuk. Ferencz Ferdinánd föherczegnek 
le kellett mondania arról, hogy a házasságából 
származó gyermekek az osztrák és a magyar 
trónt örökölhessék.

Erre a lemondásra magyar szempontból 
nem volt szükség. Az 1723. évi 11. törvényezikk 
7-ik £-a értelmében csakis III. Károly, l. József 
és 1. Lipót ágyékából származó törvényes, osztrák 
föherczegek lehetnek magyar királyok. Miután 
pedig a Habsburg-család házi szabályai, amelyek 
Ausztriában törvényt képeznek, jelen esetben 
kimondják, hogy a Ferencz Ferdinánd alapítandó 
családja nem ler: fóhercegi rangban, ennélfogva 
e házasságból eredő gyermekek már törvényeink 
szerint sem lehetnek magyar királyok. Ezért 
nálunk a trónörökös fi mondásának törvénybe 
való czikkelyezésére nincs is szükség.

A lemondás tehát nem sérti trónöröklési 
törvényeinket, de mégis ezen törvények egy 
hiányára emlékeztet bennünket. Az ugyanis ki 
van mondva, hogy csak osztrák főherczeg lehet 
magyar király, de hogy ki lehet osztrák föher- 
czeg, erről az egész magyar törvényben egy 
szó sincsen. Megtörténhetik tehát az, hogy akit 
a Habsburg-ház családi szabályai a föherczegi 
rangtól megfosztanak, az nem ülhet a magyar 
királyi trónra, holott származásánál és törvé­
nyeinknél fogva jussa volna hozzá.

Ez zavarokat okozhat, miért is a független­
ségi párt követelni fogja, hogy országgyülésileg 
állapíttassák meg, mik a ft Ifijeiéi íz osztrák 
főherezegség birhn tásának.

Ami most már Ferencz Ferdiuándnak a 
felesége királynői jogairól való lemondását illeti, 
az a függetlenségi párt okoskodása szerint nálunk 
egyenesen érvénytelen. A magyar törvények 
ugyanis megállapítják, hogy a törvényes hitves 
férjének rangjában osztozik s kivételt nem tesz­
nek a magyar király feleségére nézve sem. 
Mihelyt Ferencz Ferdinánd trónra kerül, a ma 
gyár törvények feleségét attól a percztö! kezdve 
királynénak fogják elisimrni.

Itt megint zavarok állhatnak elő, amelyek­
nek elkerülése végett törvénybe akarják iktatni 
a Ghotek grófnő királynői jogairól való lemon­
dást is. Ez ellen azonban tiltakozni fog a tör­
vényhozás egy pártja, mert úgy okoskodnak, 
hogy a fél j törvényes érvénynyel le nem mond­
hat a feleségét megillető jogokról. Ezekről a 
jogokiul csak m ga, Ferencz Ferdiránd hitvese
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mondhat le majd akkor, mikor e jogok öt tör­
vényesen meg fogják illetni.

A trónörökös házassága tehát a mi parla­
mentünkben heves harczot fog előidézni, de 
bizonyára eredménytelenül, mert trónörökösünket 
szent eskü köti már, hogy a Chotelv grófnő hom­
lokát királynői korona díszíteni nem fogja.

A grófnőt „felséges asszony“ helyett „ö her- 
czegi kegyel messége“ czim fogja megilletni, 
amennyiben a király Chotek Zsófiát .. Hohenberg" 
elönévvel lie rezegi rangra emelte. Rangra nézve 
a fejedelmi családokkal rokonságban levő her- 
czegek és herczegnök után fog következni.

Ami elég sajátságos lesz, hogy az osztrák 
császár és a magyar király felesége rangban 
hátrább álljon apró, kékvérű herczegecskékuél 
s ez oda fent az udvari körökben elég fejfájást 
fog még okozni. Bennünket annyiban szomorít 
a dolog, hogy boldog emlékű Erzsébet királynőnk 
helye a trónon előreláthatólag hosszú ideig be­
töltetlen marad.

Az abszolutizmus Ausztriában.
Ausztriában a múlt héten megkezdődött az 

abszolutizmus. Az osztrák kormány a parlament 
teljes munkaképtelenségére való tokintettel kényte­
len volt az alkotmány nélküli kormányzás terére lépni.

A minapi osztrák felhivatalos lap ugyanis nem­
csak költségvetési provizóriumot léptet életbe a 14-ik 
szakasz alapján, hanem egy 50 milliós kölcsön fel­
vételére vonatkozólag is rendelkezik. Az osztrák al­
kotmány értelmében kölcsön felvételét csupán a par­
lament határozhatja cl. Ha az osztrák kormány 
mégis arra határozta cl magát, hogy a 14-ik §-t 
használja fel a kölcsönvétclé e, úgy erre igen 
nyomós állami érdekből szánta el magát. A osztrák 
parlamentárizmus csődöt mondott. Ezt tovább tit­
kolni nem lehet.

De mi lesz ezután? A 14. t bizonyos ideig 
fel lehet használni, de ez csak pillanatnyi vagy leg­
alább is időszaki kényszerűség, a mivel állandó kor­
mányzást vinni lehetetlen. Mi következik tollát 
ebből ? Az természetesen, hogy az ügyeket rend­
szeresíteni kell mielőbb.

Mint értesülünk, ez rövid időn belül meg is 
történik. Mert még toszn k egy legeslegutofi ó ki 
sérletot a parlamenti pártok kíbókité.sóie, de ez 
előreláthatólag szintén nem fog sikerre vezetni. Ha 
az utolsó remény is szétt'oszlik, akkor az alkotmány 
felfüggesztését nem leplezik többé, hanem nyíltan 
is kimondják.

És ebben az esetben törvényeink értelmében 
ki van zárva az, hogy Ausztriával kiegyezést kös­
sünk. Politikusaink azonban még mindig remény­
kednek, hogy meg fogják találni a módját annak, 
hogyan lehet megmenteni a 67-es kiegyezés omla­
dozó alkotmányát. _________
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A trónörökös házassága.
Ferencz Fcrdimínd főherczeg Magyarország 

leendő királya és Cholek Zsófia herczegnő vasárnap 
iulius hó elsején délelőtt esküdtek egymásnak or ok 
íüséeot a reichstadú kastély házi kápolnájában. A 
nász egyszerű volt és családi körben lőtt megtartva.
Nem jelentek ott meg a távol és közelországok kül­
döttségei, sem a fejedelmek nem jötte* el. Otthonias 
volt az egész, hanem azért megható és magasztos.
A magyar nemzet sorsa össze lesz kötve a trónörö­
kösével amint megkoronázzák, tehát minket magya­
rokat nagyon is közelről érdekel a leendő királyunk 
házassága. Chotek Zsófia herczegnő bár nem lehet 
hazánknak koronázott királynéja, mert arról a trón­
örökös lemondott, do lehet Magyarorszag első asz- 
szonya és ha a magyar nép szivet megh j , 
édes5 anyja lesz népeinek, akkor sokkal dicsőb 
helyet talál a nemzet szivében, mely mar most 
szeretettel tekint jövendő nagyasszonya tele 

Az esküvő előtt.
Reichstadt utczáin csak az a néhány zászló 

jelezte hogy ünnepség vagyon a kis 16 5J ° g 
melyek a házakról lengedeztek alá A foheiczeg 
kívánsága szerint nőm csináltak sallangos e\m
ÍÍu.-, sőt nagyon csendesen viselkedtek.
Délelőtt fél tízkor érkezett meg a knályi távirat, 
“ esküvő előtt egy őrivel, melyben ő Felsége 

Ferenez József király Chotek Zsófia grófnőt herczeg, 
íangra emolle. A távirat igy hangzott.

Ő császári és apostoli királyi felsége ■ 
kir sége hitvesét, születet. Chotek grófnőt leg.

együtt a herezegasszeny tudomására hozn,^,^^

Az esküvő.
A házi kápolna megmaradt abban az egy szó i m- 

■ t ,mit Rom drága szőnyegek, sem 
ségeben, amint vo . Magyarország
fényes pompa nem mutatta, hogy on Z
leendő királya ‘f“4. initial és
néhány déli növényt helyez ék - ^ utoM
ebből állott az összes dtszit ^ szertartás,
pe,ezekben még's él énkebb sz^^ ^ hogy mi|? 
Ferenez Ferdinánd tohe g ,ir6 feltűnő az
csekély számú a nászét es - J reiohst.dti

és pompában ragyogó előkelőségek. A nép szivet 
már meghódította a herezegi vőlegény.

Délelőtt tizenegy órakor indultak el az eskejöre.
Elől ment a vőlegény, karján az örömanyával, Mám 
Terézia főherczegasszonynyal, utánuk a két fő 
czegkisasszony, Mária Annuncziata es Erzsébet 
nyomukban a menyasszony mirtnsv.rággal ékes 
fehér atlaszruhában, gyémánt-diszszel a fejen-JU 
ara mellett jobbfelől haladt a nagybátyja és esketo-
tanuja, Löwenstein örökös herczeg balfelöl unoka 
bátyja a Chotek-család feje, Chotek Károly grot. 
Azután a menyasszony legközelebb. rokonán

Megszólalt az orgona. A násznép elfogta 
helyét és a sekrestye bíborvörös függönye mögül 
aranynyal szőtt palástban kilépőit Htok.se . esperes 
a reiebstadti plébános S velő a két b(Mn 
alva: András, a magyar gyontatopap es lonan 
páter. Ajtatos imájuk megkapóan hangzott a kicsiny

terem mond,obom^t ^ Az esperes beszélni

kezdett. Egyszerű, megható beszéd vett az erős érzés 
mg, hatalmáról. Meleg szavakban emelte ki, og5 
müven fenséges ez az óra, amely a fenséges mátka- 
pár leforróbb óhajtásait teljesít, s egyesíti

°IOk xp.'lyen megindulva hallgatták e buzgó szava­
kat a egyesek s mikor a pap föltette a kérdést, 
messzire hallhatóan mondták ki az u/e»-t. ™c F 
asszony csengő hangon, a boldogság könnyétől csll- 
logő szemmel, a vőlegény nyíltan, »Wj«»-

És amikor elkövetkezett a gyúróval tus pe ez 
S a tekintetűk találkozott, elerzékenyedve álltak
-"bS ÄÄ** kötelest-

I6L egyszersmind

Ä Ez milliók szivének legforróbb éha,- 

Az ö rcichstadli tanító, ott főn, as orgona
előtt, rázendítette a néphimnuszt. Állva hallgatták

mindnyájan. Aztán^ a násznép v^sszav^dt ^ kápol-
rfSTÄ5 nekik a plébános.

Nászút.
Alig tarlett félóráig az eskclési széria,tás aztán 

, _ kastély emeleti nagytermébe, hol
visszajöttek a kasI >. foltoritve. Délután két óra 
harminez személyre vekFerenez Ferdinánd iöherezeg ^ ■- -• „ harmincz személyre T ^ vir4

ÄÄSiÄ I ä f: tvE
Irtt ég is áldás, óit a magasságból reájuk.

Felez Ferdinand főherczeg a mezesbetek 
édes pereseit a konopisti "yábanj" 
vasárnap este megérkeztek. A vasalt

vonuljon. A nép boiuog • _ , árok. Szépen
tudással vonultak be a «.cbsUdt‘ "Xnnló nász­
sorfalat állva várták a•««teh4t a néppel 
„épe,. Ferenez Ferdinánd foherciteg ^ a nép
pótolta az elmaradásával tűrte ragasz­
talán forróbb vonzalomma , melyeoD 
kodik szeretett főherezegéhez, mint azok
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mindenütt küldöttségek tisztelegtek és adták át a 
helységek hódolatait, míg az uj pár megérkezett 
Beneschau állomásra, mely a konopisti kastély 
mellett van. A konopisti várkastély Ferenez Fcrdi- 
nánd főherczeg tulajdona és kedves mulatóhelye. 
Cschországnak egyik lcgregényosebb vidékén fekszik 
és kiterjedőt vadaskert veszi körül. A kastély mellett 
rózsaliget illatozik, az épület belsejében a remek 
bútorzatot, mint különös becsű emlék, a trónörökös 
világkörüli útjáról hozott mindenféle drágaságok 
emelik és teszik értékessé. Itt éli most az uj her­
ezegi pár a boldog órákat. A sziveszerint házasodott 
főkerezegnek, Magyarország leendő királyának és 
feleségének, ő herczegi kegyelmességének a magyar 
nép igaz vonzalmát és hódolatát tolmácsoljuk.

V gépgyári munkások sztrájkja.
Az államgépgyár munkásainak sztrájkja szünő- 

félben van; a kereskedelemügyi miniszter kiküldött 
biztosa erélyes kézzel fogott a baj orvoslásához, el­
rendelte. hogy egyrészt a gyár igazgatósága uj 
munkásokat ne vegyen fel, másrészt a régi mun­
kások se bocsáttassanak el.

A gépgyári munkások tehát kétségtelenül czélt 
értek nagy hirtelenséggel rögtönzött, de mintegy 
két hétig kitartott sztrájkjukkal.

Hanem amikor igy hamarosan czélt értek, ön­
kéntelenül eszébe jut minden embernek, hogy mily 
czéltalanul kisérloteznek anyagi helyzetük javításával 
más kereseti osztályok. Nem is kell nagy ellentéte­
ket szembeállítani, itt vannak a földmunkások és a 
szellemi munkások, akik évtizedes küzdelmet foly­
tatnak létföntartásuk hiányzó eszközeiért. Föllehet 
említeni számos iparágat, melyek munkásai sokkal 
silányabb keresettel beérik, mint a gépgyári mun­
kások. mert a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
helyzet olyan, hogy jobban lehetetlen fizetni az 
iparos munkáját. Vájjon mire vezetne egy meggon­
dolatlan lépés a sztrájk felé több ipari szakma 
részéről ?

Ilyen gondolatot juttat eszünkbe a különben 
elég jól fizetett gépgyári munkások bérmozgalma; 
megengedjük, visszaélések, méltánytalanságok for­
dulhattak elő szórványosan, de ezek orvoslásához 
nem az szükséges, hogy pár ezer ember tegye le 
munkaeszközét és fossza meg — ha rövid időre is 
— családját a befaló falat kenyértől. Sztrájk nélkül 
is, egyenesen hozzá intézett panaszra elrendelte 
volna a kereskedelmi miniszter a. vizsgálatot s ezzel 
együtt a bajok orvoslását.

1 >e itt lehetetlen rá nem mutatnunk egy téves 
irányra, melyben úgy a főváros, mint a vidéki vagy 
központok munkáseleme újabban halad. S ez az 
irány fényűzéshez, az urhatnámság felé való haladás 
ösztöne. Az egyszerű iparos legény, aki a vidéki 
kis mezővárosból, községből felkerül a fővárosba, a 
mellett hogy nagyrésze a tévtanokat hirdető szocziá- 
lista egyletekbe tömörül, a nagyváros piperkéző,
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nagy zó iránya felé hajlik, ami többe kerül, mint az 
egyszerű életmód. Úgy hisszük, fején találjuk a 
szöget, midőn állítjuk, hogy a sztrájkok létrejötte 
legnagyobb része ebben találja magyarázatát.

Fölmentett gyilkosok.
Több Ízben történt már, a po'gárbirósági intéz­

mény életbeléptetésének rövid ideje alatt, hogy a 
polgárbiróság kimondta egy emberre, a ki ölt, hogy
nem retkes.

A polgárbiróságok ilyen Ítélkezéseinél itt ott a 
jogászéi me fölemelte tiltakozó szavát, vitatkozások 
indultak meg szóban-irásban egyaránt az ily föl­
mentő Ítéletek ellen és mellett.

Frdotnes dolog tehát őzt a kérdést megvizs­
gálni a minden érdektől távoltartott emberi igazság- 
szemüvegén. A legjobb példa pedig ennek a kér­
désnek a bonczolgatására az öreg Nyuly Mihály, a 
vén légionárius esete, aki bajba esett, mert húsz 
éves kétségbeesett pörösködése által tönkre téve, 
végső elkeseredettségében bizalmával visszaélt ügy­
védjét lelőtte.

Az öreg legionistát, akinek a lelkén feküdt egy
szörnyű cselekedet,tizenkét polgártársa a napokbanföl-
mentette a megtorló igazság büntető keze alól. Mert az 
isteni és emberi igazság szerint nem az a vétkes, 
aki zaklatva, üldözve, jogaiban megrövidítve két­
ségbeesésében meggondolatiansá . ra vetemedik, ha­
nem az a bűnös, aki előre való megfontolással, kap­
zsiságból, haszonvágyból vagy egyéb gonosz hajlan­
dóságból addig üldözi az ártatlan embert, mig az 
elkeseredésében olyanforma cselekedetre vetemedik, 
mint a logióbeli öreg Nyuly Mihály.

Ez a fölmentő ítélet nem a jogászbirák gondol­
kozás! modorán épült fel, amely gondolkozás elvégre 
is oda jutott volna, hogy a bűnösség valamely fokát 
megállapítja, hanem felépült ez az Ítélet az emberi 
lelkiismoret sugallatán, mely nem véteknek, csak bot­
lásunk minősítette a Nyuly Mihály cselekedetét, 
melyet ő előre meg nem fontolva, erős felindulásá­
ban elkövetett a rajta esett tengernyi sérelem meg­
torlására.

A polgárbiróság fölmentő ítéletében tehát maga 
a társadalmi életföl fogás nyilatkozik meg, hisz a 
társadalom ítélete, fölfogása szerint képződik bűntett 
fogalma is. A társadalom felfogása állítja fel a bün­
tető tilalmakat, ép azért a polgári bíróságnak Ítélete 
nem kifogásolható.

Nem alapos szakértelem kell a polgárbirósági 
Ítéletek kimondásához, hanem tiszta lelkiismeret. Erre 
épült fel 8z ó-kor legtökéletesebbnek elismert igaz­
ságszolgáltatása, a hatalmas Róma törvénykezése, 
melyre a mi jogászaink is elégszer hivatkoznak ma 
is a törvénykezésben, mig az alapos szakértelem 
csak a büntetés kiszabásához szükséges akkor tudni­
illik, mikor az emberi ész és tiszta lolkiismeret 
alapján a polgárbiróság a vétkest kimondja.

FÜGGETLEN ÚJSÁG. (28 szám.)
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Megnyugodhatunk tehát jó lélekkel az oskudt- 
bivói intézményben, melynek ha működésébe vala­
melyes tévedés surrannák is egyszer-máskor annak 
kiigazításáról maga a törvény gondoskodik Az em­
beri gyöngeség, ravaszság és londor at áldozataivá 
vált Nyuly Mihálynak pedig, akinek polgártársai 
lólkiismereto megbocsát, a leghatalmasabb bíró, az 
Isten itélőszéko előtt amúgy is el lógnak számolni,
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Kevés a munka.

mec
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az akaratlanul elkövetett bűnökért is.

A kormányozható léghajó.
_ Zeppelin gróf találmánya. —

Századok óta foglalkoznak a tudósok azzal a 
kérdéssel, hogy miként lehetne repülni, mint a madar 
,t levegőben. Mert úgy gondolkoznak a buvárkodok, 
hegy ha megbóditottuk a vizet a hatalmas gó Mia­
ukkal ha lehet óriási sebességgel rohanni vasúton 
a gőz ereje éllel is lehet az egyik világrészből a 
másikba átbeszélni a telefon vagy a távíró által, 
miért volna lehetetlen a levegőben is repülni. A re 
'ülőgépen sokan törték a fejüket és sokan próbál­
gatták az elkészítését, de kormányozni ozideig nem 
bírták A levegőben felszállanak, hanem o tIniil e,raga.ua a szó, a léghajóst 
szeroncscllenséggcl végződik a merész vállalkozás. 

Újabban Zeppelin gróf, egy hatvanötévé,, vagy o-
„os németalföldi nagy ur a beden, to Pártján ké­
szített repülőgépet, vagyis kormányozható kgh. j h
Az építést az egész világ tudósa, érdeklődve vinák 
és ebben a feltalálót a német kormány is l..n 
gáttá. Julius 1-1-0 volt kitűzve a léghajó
hanem az időjárás miatt elmarad másod,kára. ■ 
idő másodiké,, som kedvezőit a vállalkozó g k-
azonban este mégis felszálló ^ a J ' lü Sgé j 
elboesájtották a léghajó köteléked és a , epOögép 
gyorsan kezdett emelkedni a " [e'ett. A ha,^^ 
voltak elől Zeppelin gróf és a mérnök 
Jenő a katonai léghajósok vezetője esatiszte 
ültek. Mikor a hatalmas léghajó oW m ei } 
sasra szállt, az o.rát a széllel szembe fordilotlaa
megindult. Különböző fordulatokat cs,náluk ve 
és a hajó engedelmeskedett a kormány ásnak, tél
óra alatt a széllel szembe öt k,loméle, utat 
és szerencsésen kikötöttek Immenstaadban

Fzeket Írják a Zeppelin-féle kormányosba,o 
léghajóról, de ez még ige-- kevés azokba -- 
nyékhez, melyeket ahh ,1|jon és viharban
továbbra is, hogy »S' 1 ( e ogy4|talán a
miként fog sikerűim, vagy ** mi„den-
léghajo kormányossá- ^ [é hóditásban, mert
esetre nagy haladást tudták a lég-

ÄtS5S--iS
gróf tovább kísérletez és a világ újra .érnél 
mányozható léghajótól a jövőben.

Érdekes és tanulságos kimutatást kaptunk az 
állam és főváros hozzájárulásával tenlartott m< ''1"'^
mnnkakdzrditö-intézettől, meiy néháuy hónapi fennahasa
óta a hely nélkül levő munkások igazi jotevojenek 
bizonyult I emellett a munkaadókra nezve > is Jjagvo 
hasznos A munkaközvetitö-intezct, melynek bt visege 

józsef-körut 36. szánni házban van, díjtalanul végzi 
a közvetítést. A munkaadók szükségleteiket az intézet­
nél szóval, levélben vagy telelőn utján is bejelcn bel L 
A munkát keresőknek azonban személyesen ken jeleni
kezniok azu^^etJ® ' munkakcrcsetről szóló kimutatás
szerint általában sokkal nmpjohh a k makit, mint a /.« 
jvs-M ami valószínűen azon múlik, hogy a munkaadók 
mígnem ismerik eléggé az intézetet A ,„„„ku e o-
ár

1954 asztalosból 38, 114 acsool 11, L " L. \dM1 
öntőből 1. 168 gépkezelőből b, 1% kocsisbo > 

obafeslöböl 10 204 szabóból 12. Akad olyan munkaag, 
melvnél egy jelentkező sem talált eddig alkalmazás.

'154 munka nélkül való fém- cs vöosztergalyos ; 
,°L.C i9 íó-ínoló 92 mnczer, szakács, lo szőni a./
közül 'egy sem ka,’,olt munkát. Viszont 30 
és kőfejtőt keresnek, de ezeknek jo dolguk lehet, műt 
egy sem jelentkezeti. Van több olyan iparág, 
munkásai egyáltalán nem »óm nak a 
akiket a munkaadók sem kei esnek i/i * • . y
n i a betűöntők ágynemű- és kotszerkészitok iskola- 
" oi. ák - A’női • munkások közvei,lésénél sokkal 
kisebb statisztikai számok szerepelnék, o- lj> a kere­
settek és ajánlkozók száma, de maga az arany .U sen, 
iníh 37 vendéglői és kávéházi alkalmazottból csak

• Ai'i-pivot és 307 külön föl nem sorolt ipari alkal- 
StbólÄ 3. Annál kedvezőbb a szabónők keres-
ÄSsze 0léte. Mindössze u juiein.vvz.vtt ~ -
munkaadóknak 65-re volna szükségé.
!ükt ^ kárpi­

tos kez'tyüs, kovács’, órás. szobafestő alig ajánlkozik.
Itt legnagyobb a kereslet és mindenki azonnal alkal­
mazást kap. mihelyt jelentkezik.

külföld.
Khinai háború. A menyei hirodalombol igenje 

dekcs hírek érkeztek az elmúlt hete . 4 g“bb \z, g Hveoet,

“SiTSSÄ mert tudta azt hogy a nagy- 
Ä bún,al mázni nem szabad m£ezáltal«,

az országot sértik meg, tallóznak. Jól
faf? Ä

1ÄÄ ^Se,Sf It Kl-marm A
- bÄA »Äi

közöljük :



trí

MV

438 FÜGGETLEN UJSÄG. (28. szám.) 1900. Julius 8.

A legteljesebb békében, nekem, fájdalom, nem váratlanul, 
elvetették a háború gyújtó fáklyáját. Egy bűntett, amely gazságá­
ban hallatlan s kegyetlenségében borzasztó, sújtotta és elragadta 
kipróbált képviselőmet. A többi hatalom követei veszedelemben 
vannak s velük együtt bajtársaitok is, akiket az ö oltalmukra 
küldtek. Meglehet, hogy már megvívták utolsó harezukat. Meg­
sértették a német zászlót és gaz módon gúnyt űznek a német 
birodalomból. Ez példás megtorlást és boszut követel.

A rend visszaállítása most nagyon nehéz föladat lesz, a 
melyet csak az összes czivilizált államok egyesített hadtesteivel 
lehet megoldani. Oly ellenséggel fogtok szembe állani, a. mely 
nem kevésbé bátor és halálmegvető, mint ti. Hála legyen isten­
nek azért, hogy a tengerész-gyalogságnál levő bajtársaitok és az 
én haditengerészetem mindenütt, a hol velük összejöttek, meg­
erősítették és igazolták a régi német fegyverdics őségét és dicső­
séggel. diadallal védelmezték magukat. Így tehát kiküldetek ben­
neteket. hogy a jogtalanságot megboszuljátok cs non fogok adlig 
nyugodni, a mig a német lobogó a többi hatalom lobogójával 
egyesülve nem lesz diadalmasan kitűzve a khinaL tengereken és 
Peking falain és a míg Klímának a békét nem diktáltam.

Legyetek jó bajtársaságban mindazokkal a csapatokkal, 
amelyekkel a messze keleten összejöttök, oroszokkal, angolokkal, 
lrancziákkal, bárkik legyenek is, valamennyien egy ügyért, a czi- 
vilizáczió ügyéért harczoltok. Mi azonban még valami nagyobbra 
és fenköltebbre is gondolunk, vallásunkra és testvéreink oltal­
mára, akik amott künn részben életük föláldozásával szálltak síkra 
I dvözitöjiikért. Gondoljatok fegyverbecsületünkre, gondoljatok 
azokra, akik előttetek harcz.oltak és induljatok útnak ezzel a régi 
brandenburgi zászlójelszóval:

Istenbe bízzál s védd magad,
Vezessen büszke öntudat!
Bátran ki küzd. Istent ki fél :
Annak hona örökre él 1

A zászlók, amelyek fölöttetek lengenek, most először men­
nek ttízbe. Jól vigyázzatok, hogy tisztán szenny és mocsok nélkül 
hozzátok nekem visszza. Hálám és érdeklődésem, imádságom és 
gondoskodásom nem fog benneteket elhagyni és gondolatomban 
minden álatokon veletek leszek.

A császár o beszéd elmondása közben rendkívül 
izgatott volt s különösen ott, a hol a német követ 
meggyilkolásáról beszélt, valósággal reszketett a 
hangja. A császárné sirt, a mikor a férjüktől és 
gyermeküktől elbúcsúzó asszonyokat látta.

< isszesen 15 hadihajót küldött a német császár 
Khinába, a melyek már útban vannak a tengeren. 
A legújabb hírek szerint az összes követségi palo­
tákat lelgyujtották és az angol és franczia nagyköve­
ti kot mt'ggyilkoHák.

l’ekingben a császárné rendeletet adott ki, mely­
ben Khina összes alkirályait felszólítja az európai 
idegenek ellen való hadviselésre. A boxerek láza­
dása tehát nemzeti felkeléssé válik, a sárga embe­
rek 400 milliónyi óriási tömege mintegy test kél 
tel Európa ellen. Békülésről most már szó sem 
lehet. Etképzelhetlon, hova fog vezetni a megindult 
háború, melyhez hasonló nagyot még nem látott 
a világ.

Előfizetési felhívás.
1900 Julius ho I evei uj előfizetést nyitottunk a

F V ti ti E T L E > ü J S Á ti-ra.
Előfizetési ár:

Egész évre (> korona, félévre 3 korona, 
negyedévre 1 korona 50 fillér.

Azon tisztelt előfizetőinknek, kiknek elő­
fizetése június hó végével lejár, 9 múlt héten 
külön letelheti megküldöUük az előfizetés 
megújítására szolgáló postautalványokat, 
melyekkel kérjük az előfizetéseket mielőbb

megújítani, nehogy a lap szétküldése fenn­
akadjon. Legyen szabad tisztelt előfizetőinket 
egyúttal arra is kérni, hogy előfizetésüket lehe­
tőleg félévre újítsák meg.

Hat év óta szolgálja már a „Független Újság“ 
önzetlenül és híven a magyar nép érdekeit s 
büszkeséggel mondhatjuk, hogy feladatunknak 
mindenkor becsülettel megfeleltünk. Lapunkat 
oly gazdag tartalommal és oly előkelő kiál itás- 
ban jelentetjük meg, a melylyel egyetlen ily­
nemű magyar lap sem versenyezhet. A szer­
kesztőség nem kímél semmi anyagi és 
szelleihi áldozatot, hogy olvasóink igényeit 
kielégíthessük s ezért méltán fordulhatunk 
lisztéit előfizetőinkhez azon kérelemmel, hogy 
bennünket pártfogásukkal támogassanak és 
minél tömegesebben rendeljék meg a „Független 
Újság“-ot.

Ezért tisztelettel kérjük, hogy lapunkra ne 
csak eddigi olvasóink fizessenek elő. ha­
nem szíveskedjenek lapunkat terjeszteni 
s vegyék rá ismerőseiket, hogy ők is elő­
fizessenek a magyar nép kedvelt lapjára és 
igazi barátjára: a „Független Újság“-ra.

Hazafiul tisztelettel

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“
szerkesztősege és kiadóhivatala

Budapest, IX., Üllöi-ut 25. sz.

IMF" Mutatványszámot ingyen és bcrmenlvc küldünk bárkinek.
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Azon t. előfizetőinket, kiknek előfize­
tésük junius hó végével lejárt és a kiknek egy­
idejűleg külön felszólitó-levelet küldöttünk posta­
utalványnyal együtt, felkérjük, hogy elő fizetésüket 
mielőbb megújítani szíveskedjenek. /

A szerkesztőség
A király Ischlben. Ö Felsége a király Ischlben 

meglehetősen visszavonultan él cs teljesen a pihenés­
nek szenteli azt az időt, amit nem okvetlenül kényte­
len hivatalos ügyek elintézésére fordítani. Ischlben 
időzik Mária Valéria főherczegné is gyermekeivel és 
kiséretével. ő is a királyi kastélyban lakik.

Mátyás király emlékszobra. A kolozsvári Mátyás­
szobor munkálatai Fadrusz János tervező művész fel­
ügyelete alatt nagy erővel folynak, úgy hogy az emlék­
művet már ez év őszén föl lehet állítani. A leleplezési 
ünnepélyt azonban csak a jövő év tavaszán tartják
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niCg. A leleplezés országos ünnep lesz, a melyen meg­
jelenik ö Felsége is. Részt fognak venni az ünnepen a 
kormány tagjai, valamint küldöttségekkel az országnak 
összes törvényhatóságai. A király fogadására nagy 
lelkesedéssel készül egész Kolozsvár.

A herczegprimás temploma. Vaszary Kolos bíbo­
ros herczegprimás gyönyörű templommal ajándékozta 
mog Hars Verobély községet. A remek templom, 
mely Czigler Győző műegyetemi tanár tervei szerint 
épült, százezer forintnál többe került. A templom 
belső’ fölszerelése művészi lesz. A herczegprimás 
unokaöcscse, Vaszary János festőművész épen most 
fejezte be a templomnak három oltárképét, melyből 
az egyik Szent Istvánt, a második Szent Erzsébetet 
és a harmadik Szent Adalbert püspököt ábrázolja.

A magyar kereszténység 900 éves ünnepe. A ma­
gyar kereszténység kilenczszázados jubileumi ünnep­
sége Pécsett múlt vasárnap ért véget. Valláskülönb­
ség nélkül igazi testvéri szeretettel ünnepelt a város 
egész közönsége, mely bizonyságot tolt arról, hogy 
a felekezetok közölt a legjobb viszony uralkodik.
A nemzeti szinü lobogókkal díszített székesegyház­
ban az összes katonaságok részt vettek a Hettyei 
püspök által mondott nagy misén Fejérváry Imre 
báró főispán a vármegye és a város tisztviselőivel 
magyar díszruhában jelent mog. Este a katholikus 
körben 200 teritékü lakoma volt.

Kalocsán szintén vasárnap ünnepelték kilenez- 
százndos évfordulóját annak, hogy Szent István 
Kalocsán püspökséget alapított és az első püspököt, 
Asztrikot, mint követet Szilveszter pápához küldötte. 
A székesegyházban hálaadó istentisztelet volt s 
délben az érseki palotában diszebéd volt, melyen a 
káptalan és papság tagjai vettek részt. Császka 
György kalocsai érsek telköszöntőbon méltatta az 
ünnep jelentőségét s hangoztatta, hogy miután az 
az első szent király alatt az egykori kalocsai szé­
kesegyházat Szent Pál tiszteletére emelték, intéz­
kedett, hogy az egész főegyházmegyében Péter és 
Pál ünnepén tartsák az egyházmegye alapításának 
kilenczszázados emlékére a hálaadó-istentisztelelet. 
Folköszöntőjo végén Szilveszter utódát, Leó pápát, 
és Szent István utódját, apostoli királyunkat éltette.

Eqy vitéz őrmester ünneplése. Pilis-Csabán az 
ott táborozó Károly román király nevét viselő gya­
logezred tegnap ünnepelte a véres kömggratzi ütkö­
zetet megelőző königshofi csata 34-ik évfordulóját, 
a melyben az ezrednek több mint fele elesett Az 
ütközetben az osztrák-magyar hadsereg győzött, de 
a 6-ik ezred majdnem elvesztette zász óját. A csata 
hevében u-zyanis cg.v porosz gárdista kezebe jutott, 
mikor ezt meglátta Witriburszky őrmester, le.otte a 
gárdistát, a zászlórudat magához ragadta, leszakí­
totta és a derekára csavarta a már olrongyolodott 
zászlót, melyet most is használ az ezred Az egyken 
vitéz őrmester aranyérmet és az ezzel járó vitezsegi 
járulékot életfogytiglan huzza az ezredtől. Azon­
kívül abban a kitüntetésben részesül, hogy < 
költségen minden évben részt vesz az ezred nagy 
lakomáján, mikor is az egyszerű bácskai foídmiveló 
az ezredes melleit ül. A tegnapi ünnepély tábori 
misével kezdődött, utána Suchy Tódor ezredes buz- 
ditó beszédet intézett az ezred legénységéhez. A la

komán most is megjelent Witriburszky s a tisztikar 
lelkesen ünnepelte az egykori vitéz őrmestert.

A diák revolvere. Láng István csurgói 7-ed osz­
tályú gimnáziumi tanuló egy barátjával gyalog be 
akarta járni az Alföldet, s azért egy revolvert hoza­
tott Budapestről. A revolver korongja nem jól for­
gott, s mikor az ifjú Sárbogárdra ért, bevitte Gál 
Gábor lakatos mesterhez, hogy igazítsa meg. A 19 
éves ifjú átvevőn a revolvert, elkezdte csattogtatni, 
mire a revolver hatalmas dörrenéssel elsült s a vele 
szemben álló lakatos szivén találva holtan rogyott 
össze. Az elhívott orvos csak a rögtön bekövetkezett 
halált állapította mog. A szerencsétlenség, mely a 
vigyázatlan tanulót egészen megrendítette, a község­
ben általános részvétet kelt.

Villámcsapás a toronyban. A beregmegyei Ilátmeg 
községben három életet oltott ki a lel oly t héten 
egy villámcsapás. A községben régi szokás, hogy 
jégvihar közeledésekor meghúzzák az összes ^haran- 
gokat. A héten is igy történt. A görög-katholikusok 
templomának tornyába a harangozóval lölment két 
8—14 éves fiú. Harangozás közben a villám lecsa­
pott a toronyba. Dámkánics Mihály községi biró 1-1 
éves fia, a ki a nagy harangot húzta, továbbá Sar­
kad i Mária 10 éves fia holtan terültek el. Dámkánics 
Ilona 8 éves fiát szintén érte a villám ereje s oly 
súlyosan, hogy életéhez nincs remény. Négyen meg 
menekültek.

Borzalmas bűntény. Győry Juliánná szabadkai 
12 éves cselédleány múlt szerdán eltűnt Mezei 1 »álint 
gazdája egyéves kis fiával. A kis fiút másnap a 
radonováczi erdőben mezei munkások megtalálták. 
Utóbb kiderült, hogy a leányt ugyanott ismeretlen 
tettes, miután előbb erőszakot követett el rajta, 
megölte és elásta. A holttestet ma délután találták
meg. A vizsgálat folyik.

Jubileumi ünnep Pozsonyban. Pozsony városa 
fényes jubileumi ünnepet ült abból az alkalomból, 
hogy az ottani kir. állami fő reál iskola fennállása 
félszázados évfordulóját érte meg. Az ország leg­
régibb reáliskolája ez s a nagyjelentőségű ünnepre 
a fővédői tisztet AVlassics Gyula kultuszminiszter 
vállalta el, aki Pirchala Imre kerületi főigazgatóval 
képviseltette magát. Az intézet a jubileum emlékére 
két díszes zászlót készíttetett, mely mint hazai mü- 
ipar termék, valóságos remek-

Versenyuszás a Tiszán. Szegeden most fejezte 
be Klobucsár Vilmos altábornagy a m. kir. honvéd 
lovasság szemléjét. A kitünően sikerült gyakorlatok 
között volt usztatási próba is, lóháton a liszán át. 
A tiszti karból kapuvári Vargyas Andor és Kertész 
Tódor huszárhadnagyok vállalkoztak és teljes 
felszereléssel, karddal, csákóval, csizmával, málhás- 
zsákkal, zubbonyban s vörös nadrágban, kartussal 
s teljes nyeregkészlettel úsztatták át lóháton a isz< .

Sikkasztás Pápán. A pápai fogyasztási adóhiva­
talnál sikkasztást fedeztek föl .Brünne«-Lajos pénz­
tárost azonnal felfüggesztették állásától. Eddig 
korona hiányt állapítottak meg. A másik hivatalnok 
szintén szabálytalanul kezelte a pénzeket s állítólag 
lemondott hivataláról.
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A Jász-Nagy-Kiui-Szoliiok megyei gazda­
sági egyesület közös csikó-legelője.

Minden gazda tudja, aki valaha csikót nevelt 
tol, hogy a csikó jó lábakat, egészséges patákat 
csak akkor nyerhet és jó tüdőt csak úgy szerez, ha 
úgy nevelkcdlietik föl, hogy minél többet tartóz­
kodik a szabadban és pedig a legelőn, ahol a puha 
pázsit patáját kifejleszti, a friss legelő és kellő 
mozgás jó tüdőt nevel. A nagybirtokosnak könnyű 
a jó legelőt ménesének megadni, de a kisebb gazda 
hova legyen. Egy vagy két csikójának külön legelőt 
nem alakíthat, mert az ki nem fizeti magát, a közös 
legelők pedig lassúnk int megszűnnek, mert föloszt-

A gabona hordása cs asztagolása.
Lapunk múlt számúban foglalkoztunk az ara­

tással, ezúttal az ezt követő gazdasági munkáról a 
hordásról és asztagolásról emlékezünk meg.

A hordás a gazdaságban oly munka, a mely 
semmi néven nevezendő késedolmozést nem tűr. 
Amint arra alkalmas idő mutatkozik, fogjon a gazda 
teljes erejével a hordáshoz, miután sohso tudhatja, 
nom-e változik az idő esőre.

A hordást mielőtt elkezdjük, ki kell jelölni a 
helyet, hová a gabonát hordani akarjuk. A gabona- 
hordásnál a szekerek mellé segítő munkást adunk, 
nehogy a szekérnek a felrakó hiányában várni 
kelljen. A szekérmegrakásnál ügyelni kell, hogy a 
szekér ne legyen egy oldalra rakva, hanoin jó szé­
lesen kieresztve a kévéket, nehogy a szekér az utón 
eldőljön, ami nem csak időpocsékolás, hanem tető

Ai-ii . .*5, \ -rg^á - iJ ^
•_ ?

Jász-Nagy-Kun-Szolnok megyei Gazdasági Egyesület küzüs csikólegelője Ecsegen.

ják, fölszántják és gabonával vetik be. Pedig a 
régen hires magyar lovat istállóban, vagy a mun­
kában járó kancza mellett kemény utakon, rögös 
szántásokon, fékre kötve fölnevelni nem lehet.

Minden kisgazda hálás lehet tehát azon gazda­
sági egyesületek iránt, melyek, mint legújabban a 
J ász-N agy- Kun-Szolnok megyei gazdasági egyesület 
is, egy olyan közös csikó-legelőt csinált, amely a 
megfelelő jó legelőfii területekkel bir, ahol a csikók 
a rossz időjárás ellen megfelelő épületekben meg­
húzódhatnak, ahol a csikók állandó gondozásban és 
ápolásban részesülnek és ahová a környékbeli gazdák 
csikóikat elküldhetik és májustól novemberig tart­
hatják, reá semmi gondjuk nincs egyéb, minthogy l 
a csekély 20—24 korona egész legeltetési időre szóló 
fübért megfizessék.

A szolnokmegyei közös csikó legelőn Ecsegen 
4uo—5(>0 csikó van évenkint. Persze ez az összes 
csikók számához képest kevés. Ezért amely község­
ben sok csikó van, a birtokosság maga is szövet­
kezhetnék hasonló közős csikó-legelő létesítésére. 
Ajánljuk ez eszmét gazdáink figyelmébe. Minden 
részletes felvilágosítást a szolnokmegyei Gazdasági 
Egyesület titkárja Szolnokon szívesen megád.

mes kárral is jár, mert ha megnézzük azon helyet, 
hol egy gabonásszekér eldőlt, mindig találunk ott 
jócskán kipergett gabonaszemeket. A gazdák igen 
jól teszik, ha hordás alkalmával a szekérbe ponyvát, 
gyékényt tesznek, így a rakásnál a kipergő magot 
felfogjuk, megtakarítjuk.

Az igy nyert hulladékot egy külön száraz 
helyen összeöntjük és hordás végeztével pár liter 
magot megmentünk ezen elővigyázatta].

Ha a behordandó gabona nem egy helyen, 
hanem különböző helyeken van, úgy legelsőbben 
azon helyről hordunk, a moly a szérűhöz a leg­
közelebb fekszik, miután a gabona az asztag fene­
kébe rakatik, igy a lerakás gyorsan megy, tehát 
hogy a munka gyorsan mehessen, a közolfekvő tag­
ról hamarább fordulnak meg a rakodó szekerek, 
később az asztag emelkedésével a felhányás is las­
sabban megy, a szekerek is már a távolabbi dűlőből 
később érnek be, igy nőm hátráltatja egyik a má­
sikat a munkában.

A segítő munkások kint a táblán a kereszt- 
fenekeket (helyeket) tisztán íolgorebléljék, feltaka-
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ritsák. Nagyon természetes, hogy tekintettel a munka 
sürgős voltára, ily hordásidőben a szokásos déli 
hosszas pihenéseknek helye nincs. A jószágnak ezen 
munka nem terhes, főkép ha napjában többször 
megkínálják vízzel, a zöld takarmányt, amint a 
szekér az asztag mellé állt, egy erre czélra fogadott 
kisebb napszámos az igavonó állat elé dobja és 
•amíg a szekeret lerakják, az állat elletik. Azon 
szekereket, a melyeket estére kelve már lerakni nem 
tudunk, ha lehet félszer alá állítjuk, ha ez nem 
lehetséges, úgy a szekereket le kell éjszakára szal- 
mázni, no hogy beázzanak.

A gabonát vagy fedett fészerekbe (csűrökbe) 
va<ry szabadon álló asztagokba rakjuk, van meg 
e(ry harmadik eset, midőn a gabonát egyenesen a 
cséplőre hordják. Ez utóbbi a legczélszeri.bb, mert 
azonnal tiszta szemet nyer a gazda, nőm kell sem 
taztől, sem egér kártól tartania.

A csűrbe való hordásnál a csűrt előre ki kell 
tisztán seperni és nem árt, ha az alját szalmával 
beterítjük, nehogy a föld nedves párája a gabonát 
szívóssá tegye.

A harmadik és a legegyszerűbb hordási mod 
az asztagbarakás. Ez a legelterjedtebb. Legelső 
dolog az asztag helyét kijelölni, azt felsarabolm es 
az asztag fenekét jó vastagon szalmával beterítem.
A kévéket tusaiéval kifelé fordítva megkezdjük az 
asztagrakást és igy soronkint egymásra rakva a kévé­
ket. emeljük az asztagot. A kazal rakását oly emberre 
bízzuk, ki ebben már járatos, mert a nem jól rakott 
asztag jobbra vagy balra dől el, a mi elsősorban 
nem szép, másodsorban az ily elterdült kazal köté­
nyekben be is ázik, nincs az esővíznek jó lefutása, 
már pedig az esővíz ha behatol a kazalba, hasznot 
ott semmi esetre sem csinál. Az asztagot rakó 
ember kezéből ne hiányozzék egy kis rövid nyelű 
falapát, a melyei minden egyes kévének a tusóját, 
a melyek a kazal oldalát képezik, jól megveregesse.

1 gyei ni kell továbbá, hogy az asztag tulszéles 
ne legyen, legtanácsosabb a 2 öles széles kazal- 
fenék. mórt a vállba már úgy is jó fél öllel kiszéle 
sedik. A tetőt lehető élesre kell rakni az esővíz 
miatt. Minthogy utolsó keresztig nem lehet kiszámí­
tani, hogy hány kereszt megy az osztagba, inkább 
maradjon le az osztagról pár kereszt, mint túl nagy 
tetőt kezdve, azon vegyük magunk észre, hogy el­
fogyott a gabona, a tető meg télbe maradt.

A megrakott asztagot vidékenkint le is szokták 
szál mázni, de egy jól megrakott asztagba, ha nincs 
is befödve, az eső egyhamar kárt nem okoz.

Ezek után már más teendő nincs a gabonával 
az eleséplésig. mint baromfit, játszi gyermekeket az 
asztagtól távol tartani és igen czélszerü az asztagot 
azonnal tűz ellen bebiztosítani, hogy nyugodlabban 
hajthassa fejét a jól megérdemelt pihenőre a gazda.

Lakács Iván.

***********

MULATTATÓ.

A Fejér Lidi lakodalma.
— Székely népbal a da. —

Irta : SJtti/u-

Két szép leánya roll Fejér Ámháménak,
Kél szép virágszállal mondott magáénak.
Juliska a. ángyul'/,, mint a rziprus résszé,
Laliké a kisebb, mindenkinek lelszü.

Szegény özvegy asszony sokasom yondoltad.
Hoyy a bird fia kérd leszen holnap.
Káré lösz házadwil, kisebb leányodnál,
— Tegnap östve beszélt Imiivel a kainál.

Megkérdezte Lidit. - bárha szabadkozván 
„Lidiken,, gyémántom ! eljönnél-e hozzam'
Soha sem bánnád nog, agy megbecsülnélek.
Soha sem kéri léged nálamnál jobb lélek."

Lidiké elpirult s csak azt válaszolta:
Jloyy Bírd Bűnöstől ö ezt nem gondolta...
Jlngg a választása ne függjön csak mától...
— Holnap majd megkérdi az édes anyjától. . . "

Fejér Andrásáénak szivei övöm éri,
A kisebb leányát Bird, Demos km !
Hogy ne ad mi odaát kétszer egy kérésre!...
— 8 öröm könnyes szemmel semmit sem vett észre’.

Hej, pedig rossz szellő fújja ott a nádast,
Hol a szerelmes hing anyjától kér válasz!.
— Még azon az östrén. lenn a kert aljában 
Panaszos hang kél a pásztor furulyában. . .

Szegény juhász legény bánatosan fajta.
_Fejér Lidikének arra ereit alja.
Arra esett útja, ki a faluréyre.
Eljött megmondani, hogy mindennek reg,!...

Boldog özvegy asszony, míg otthon örrend-sz. 
Lidiké leányod keseI resell könnyez.
De könnyeit otthon azért meg nem látod!

Szeret s nem zavarja a le boldogságod.

Fél a bánatod hilf ha neked megmondja,
Ilogy pásztor Jancsihoz szive inkább vonja. 
Inkáid, bele ugrik, mikor lemond róla,
A nagy pót falvi hírős halastóba.

.1 pástijuk immár jó fáin jár az rgen,
Mégis a far alga szól a fala végen.
— Senki sem hallotta amit beszelt Lidi,
Hej, de a furulya, mégis kibeszéli.
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A A Ae’ZíV/ siratja, minden drive jobban,
Fejér Lidi szive mindig fájva dobban.
De titkolja buját, rejti a keservét. . .
— Engedelmes gyermek anyja ellen nem rét!

Szegény Jancsi hál a szalmaszül után kom 
Fejér Andrásáéhoz bekopogtat másnap.
A éri Lidi kéjét, kém boldogságát.

- De az özvegy asszony se nem hall, se nem lát!

Kettő között választ. Olyan könnyen mondja:
1 bíró fiánál nem lesz semmi gondja!

Tudod Jancsi fiam — már későre jöttél!...
Aztán kevesebb vagy te Bird Dénösnél!.. . “

Hogy mit érzett Jancsi azt maga se tudta. 
Búcsúzott s nem nézte, merre visz az útja?.. 
Kergeti a. bánat és amikor megáll:
A víz szélénél van...a nagy halastónál.

A nagy jiátjalvi hírős halastóba
Akkor is ott fürdőt két fekete csóka.
Sötét éjszakának bár beillenének,
De a Jancsi szúr náluk' is sötétebb.

Bele néz a tóba. tovább megy azután,
Ks amiket gondol ■— gondolat az csupán.
— Bujához hasonló nincs a föld kerekét). 
...Milyen édes volna lenn a tó feneken?!...

443
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Tordhh megy, haza tart, keresi a nyáját 
Számlálja s nem leli egynek sem hiányát.
Hej. ha híja volna, az milyen jó volna 1 
Mimij' heszökne érte a nagy halas tóba.

Akkor nem érné mey szivének szakadtat.
Fejér Lidikének lakodalomnapját.
Az esküvő napját. . .Xem tudja mit tegyen I 
Fújja a furulyát, fújja keservesen...

Az eskiivönajniak eljött már a dele,
Fejőr Lidikének öltözni kellene.
Xem tud felöltözni.. .Hát felöltöztetik,
Szomorú menyasszonyt egyre kérdezgetik:

XI, bajod van Lidi ?“ „Mért sir a menyasszony ?■*
"Vagy úgy? a nagy öröm könnyet kell fakasszon. . 
9Soha sem gondolta, még csak nem is hitte.
Mégis a jó Isten sorsát hogy felvitte'!..."

Indulnak, indulnak, összegyűlt a násznép,
Isten rendelte igy, nem lehetett máskép.

1 menyasszonyt várják az ehö szobából,
_ Hiszen elég lenne már a cziczomából!/“

Van egy jó órája, hogy bement öltözni,
Végre az ajtóját mequnájk őrizni.
Kopogtatnak rajta. Senki sem válaszol!...
Bekiált az anyja: „Lidiként! tán alszol'!..."

Xem felel rá senki, bár százszor kérdezik.
Hogy ez nem jót jelent, mindnyájan érezik.
Feltörik az ajtót. Hívják, kiabálják!
— Fehér Lidikének nyomát sem találják.

Hej, Fejér Andrásáé nézz ki ablakodon. 
Menyasszony ruha van a te leányodon.
De nem templomba megy, tört szivének vágya 
Oltár helyett űzi csendes tó partjára.

...A furulya siró hangja oda csalja...
Amikor odaér.. .locsesan a tó habja.
Felrebben a tóról két fekete csóka. ..
— A Jancsi hírét sem hallották azóta.

Elszállt csókák helyén — két hattyú a vizen.
Két lélek egymásnak tán rajtuk át üzeni 
Fehér a ruhájuk, összesimul szárnyuk.
Ezüst fénysugár tor a holdból reájuk.

SZEGÉNY BARDOCZNÉ.
- REGÉNY. —

A .Független Újság' számára irta: Péterfi Tamás. 
(Folytatás.)

— És onnan ? — kérdezte a kiváncsi kis leány. 
— Százat lépünk előre és látjuk Kolozsvárt.

A bácsi bizonyosan nem lát odáig! — jegyezte 
meg Bardocz Rózsika, — mert ha látná, nem mondaná. 

— Igazad van gyermekem. Én nem látok jól.

_ Mert ott semmiféle ut nincsen! azt nem latja .
— Igazad van kicsikém. De azt az utat nem 

látni hanem tudni kell. Én tudom, hogy ott az ut . . .
Rózsika figyelmesen nézte az öreget, ak, nem 

látja és mégis bizonyosan állítja ott az utat. Ketel 
Lelett, pedig az öreg bácsi olyan bizonyosan mondoUa.

_ Hát erre kiváncsi vagyok! szolt Roz. iKa.
_ Rn pedig nem vagyok kiváncsi, hanem nagyon

fáradt erre az útra. Jól meg kell, hogy l'ihvnjcL ^
_ Oh, mert én meg tudom várni a bácsit.........
— Hogyne tudnád, gyermekem!...
— Azt hiszi?. . . , . . , j
— De mit tehetsz egyebet? Csak nem kívánod.

hogy agyonfáraszszam magamat, édes gye™ekem • • • ■
Y — Nem kívánom! miért kívánnám! tol tudok en 

mbi iiitni érvedül is! — és már ekkor elindult. Azzal 
a sziklának fordulva, piczi lábacskáit eíébb-elébb .-akta 
a körepedés üregében s a meredek szírt oldalán halad
gyorsan fölfelé^ _ hallatszott az üreg boj-

tai tigyehnezttetése. a gyerekes leány, ki min­

dent tudni akart. , ,
— Aki onnan vissza néz: köve változik nyomba .

_ ijesztette az ősz juhász, mert félt, hogy elszedul,
ha visszapillant. .

_ Akkor olyan helv ez, mint Sodorna. A bibliá­
ból olvasta édes anyám, " hogy a Lót felesége, Sara is 
uov járt. Én nem nézek akkor vissza! nem akutok 
köbálvány lenni, mig édes anyumat nem láttám.

Az" öreg juhász letette bárányborkucsmajat es 
térdre ereszkedve buzgón imádkozott, lvozbe-koz m 
keresztet vetett magára, s folytatta ahitatoskodasa .

Bardocz Rózsika biztosan rakta kis labait lolftb 
a sziklarepedésben s haladt a szédítő magas gram - 
oldalon, miként a köszáli zerge. Olykor fol ekmteü 
hozzá az ősz juhász és keresztet vetett a kis leány 
felé reszkető ujjaival.

Mikor az utolsó lépések következtek, remegte 
nézte az öreg Rózsikat. Még öt lépés. . .meg négy. . .

I még három. .. Rózsika ugrott egyet... ,, ■,
A fehérhaju juhász borzadva kapta el fejet ab 1 

az iránvból s arczát elrejtette kezeiben, hogy ne >* - 
hasson 'semmit!... Kínosan várta a kis leány lezuha­
nását s rettegett odapillantani a rémes kepre

Kinos percze volt ez az ősz juhasznak. H.aba 
fordult el, hiába takarta el szemeit, mégie maga elot 
vélte látni a szerencsétlenül járt gyerekleanyt 
egyet ugorva, lezuhan a tiz öl magasságú gram o da- 
ról s a kiálló szirtek összezúzzák gyönge testet, z

- kiáltott le csengő hangon 
Bardocz Rózsika, kinek éppen semmi baja nem tortont, 
csak egv kiálló sziklát látott maga elolt ele mm 
szép világokkal, a szélén meg fenyóbokrokkal es oda 
ugrott örömében, mint egy kis fürge mókus.

Az ősz juhász félelemtől reszketve tekintett föl 
de nem látta Rózsikát a fenyőbokor mögött s a U 
tartott, hogy az égből szólott hozza a kedve ‘ .
lelke. ^ ^ kisérts, uram engem! dörmögé, keresztet

vetve 111 ciCTci körül három felé. ...«•»
_ Hües bácsi! — kiáltott a türelmetlenkedő Ró­

zsikéi, — szabad már lenézni?...
— Honnan, édes gyermekem ? — kérdezte i e.. ■ 

ketö hangon a magasba tekintve, hol semmit sem latot .
—- Honnan ! Csak nem hiszi, hogy Kolozsvário 

Még csak az utat látom itt, de sötét van benne.
6 (Folyt. kuv.
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Képeinkhez. Budapesti piaczi árak.
Boulevard de St. Martin. (Páris.) A müveit világ 

szeme most a párisi világkiállítás felé tekint, hol 
össze van hordva az öt világrész drágasága úgy 
történelmi, mint ipari dolgokban. Jelen alkalommal 
Páris város egy szép részét, a St.-Mart in utat mu­
tatjuk be olvasóinknak.

A gyakorlat után. A fárasztó, kimerítő gyakorlat 
után bevonul a század a kaszárnyába. Milyen jói 
esik ilyenkor a durva szalmazsákon elpihenni. Né­
melyik bakagyerek elszundikál és oly jóízűen hor­
kol, mintha csak az „édes szülője“ pehely vánkosai 
között pihennék. Mai szép képünk egy ily gyakor­
lat utáni kaszárnyái jelenet ábrázolása; a bakák 
egy része fegyvert „puezol“, a másik rész pedig 
végigheveredett a szalmazsákon, bodros füstöket 
ereget a pipából, szívja az u. n. komiszdohányt. 
Káplár ur Csutak tartja őket szóval; régebbi élmé­
nyeiről beszél s a bakagyerekek olyan pofát vágnak, 
mintha a káplár ur szavának több hitelt adnak, 
mint a szondásnak, pedig szentül meglehetünk róla 
győződve, hogy egy szót sem hisznek el káplár 
Csutak beszédjéből. Egyszóval vig élet, szép élet a 
katonaélet, kivált ha háboruszag nincs és főkép, 
ha a kaszárnyában pihenhet a baka.

Bet ii rejtvény.
n

n n 
n n n 

n n n n
Ny R k

ti

A „Független Újság“ mai számában közölt talány megfejtői 
között 10 darab ,Petőfi Hegé/:'" czimü könyvet fogunk kisorsolni, 
melyeket Pétert! Tamás, a könyv Írója, bocsájtott rendelkezé­
sünkre. Fölhívjuk tehát e

Hz nyereményre
"'vasóink figyelmét.

Megfejtési határidő Julius hó 14.

A „Független Újság“ 26. számában közölt talány megfejtése :
„Három bokor saláta kis artry/alom.“

Helyesen fejtették meg: Horváth Sára, Horog Klárika. 
Szalay Berta, Balazsovits Mariska, Marits Juliska, Székely Ró­
zsiba. Klósz Anna, ifj. Kotta Sándor, Vajda József. Baráth János, 
Schmidt Jakab, Kiss József Henrik, Gál Károly. Kubovich István, 
Nagy János, Oláh Samu, Gazdag János, Revicz István, Kóródi 
András, Bálint István. Kempf Lajos, Ifj. Szathmáry Sándor, Mál- 
nási Viktor, Lefkowits Ferenc/.. Sztraka János, „Mezőtúri gazd. 
egyl.“, „Uj-kigyósi kath. olv.-kör“. Cseh Imre, ifj. Papp Lajos, 
Kollár László.

A sorshúzásnál Vajda József (Szent-Benedek) neve jött ki 
elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Péterli Tamás 
..Fenyővárv Ibolyka“ czimü székely regényét küldöttük meg.
3 «teflatw

$
LEVELES-SZEKREMY.

66 .* ./üti;z*XiAi r*:

Papp Lajos tinink. Ha a biztosító társaság ügynöke 
a biztosítás felvétele előtt az asztagok süni rakását sze­
mélyesen látta, az ellen kifogást nem emelt, a biztosítást 
elfogadta és a biztositő társaság ezen az alapon a köt­
vényt kiállította, ha tűz támadna, a tűz bői eredő kárt a 
biztosító társaság megtéríteni köteles Seres István 
urnák. Szeszeszencziákát megrendelhet Watterich Aratóid­
nál, továbbá Zwack és Társánál és Braun Testvérek 
czégnél. Elég ha a nevet megírja és a levelet Budapestre 
czimezi. megfogják kapni. — Kofa Sándor urnák. Nagy­
nénje, aki egyetlen ingatlanát Önre Íratta át. nz útadót 
megfizetni nem köteles. Amennyiben azt mégis követel­
nék tőle, felfolyamodással élhet a pénzügyigazgatőságnál. 
A folyamodás bélyegmentes. — J. A. urnák. A „Magyar 
Gazda Kincsesházá“-t 1 korona 20 fillér beküldésével 
kiadóhivatalunknál is megrendelheti.

! Budapest, 1900. Julius 7-én.
baoona (Arak métermázsánként értendők.) Búza 15-44—15-46 

j ív Rozs 13'44 K-tól 13*46 K-ig. Árpa 11 '40 K-tol 12"60 K-ig, jobb 
minőségű 12-80 K-tól 1:C20 K-ig. Zab 10-36 K. Tengeri IMS K.

Liszl ára ,00 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7 8
K 27-80 26-40 24*60 23-50 2300 21-ólT 19*50 1640 11-40

Buzakorpa finom 9'00 K, durva 9 00 IC.
Egyéb magvak : mák 50—60 K 1 q., bab fehér nagy szemű 

14—18 K, apró szemű 14—18 K, tarka 12 — 20 K, lencse 36—56 
borsó héjas 20—24 IC, lóhere 150 — 160 K, luczerna 128—132 K, 
baltaczim 24—26 K.

Takarmányvásár. Réti széna 360— 580 fillér, muhar 000—620 
fillér, zsupszalma 260—320 fillér, alomszalma 220—240 fillér.

Juhvásár. Belföldi hizlalt ürü 83—39 IC.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 95—97 fiiér, 

280- 300 kg.-mos 95—96 fillér, üreg 300 kg.-on túli :i0—92 
fillér, szerb 88—92 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 62------71-—, középminőségü 54'----- 62*—,
alárendelt minőségű magyar ökör 46------54'—, jobb minőségű
magyar és tarka telién 42'-----66'—, magyar tehén középminőségü
42'-----66-—, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 42'—
04'—, szerbiai ökör jobb minőségű 50'-----62'—, kivitel —•—,
középminőségü 44'-----48"—, szerbiai bika 44'----- 68'—, szerbiai
bivaly 3-p — 64-—, kiv.—-— koronáig métermázsánkinVélősulyban.

Budapesti központi vásárcsarnok arai.
Baromfivásár. Tyuk páronkint 2-20—2'40 K, csirke t'00 —140 

K, kap pan hízott O'OO" K.—O'OO K.
Tojás alföldi 57—58 K, prdélyi 56—57 K, ládánként. Tea­

tojás 100 drb 4-10—4'16 K.
Tejtermékek. Tea vaj P60—V90, tejföl 50—56 fillér literen­

ként, főzővaj 1'20—V60 itt, tehéntúró 2C—22 fillér kg.-ként.
Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. 0'60—1'60 1 q ÍO'OO—12'60,

Petrezselyem 100 kötés 0'60—1 60, 1 q 4'-----8'—, zeller 100
drb 14'00*—28-—, karalábé 2'00—2'40, vöröshagyma 100 kötés 0'—
—'—, 1 q 12'-----15"—, foghagyma 28'—36'—, vörösrépa 100
drb 2'40—3'20, fehérrépa, fejeskáposzta 15'-----24'—, kelkáposzta
100 drb 2'00—400, vöröskáposzta 00"-----00'—, fejessaláta
1 "40—1*80, kötött saláta V-----2'80, burgonya rózsa 1 q 4'80—5-90,
sárga 6'80—6'90.

kiadóin v:ua Iában

F iiggetlen Fj ság
Budapest. IX.. Üllöi-ut 25., ,.Köztelek"

kapható :

HONSZERZŐ
ŐSEINK'HISTÓRIÁJA,

Ára IO fillér.

Kossuth Emlék
Irta :

CLvÄIR VILMOS.
fűzött példány ára IO fillér. 
Vászonba kötve GO fillér.

KARIKÁS JÁNOS 
AMERIKAI KALANDJAI,

Ára 50 fillér.
Bérmentes küldéssel együtt.
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A magy- kir- államvasutak

NYÁRI MENETRENDJE.
Érvényes i300. évi méíjLiw hé hőtől.

A vonatok INDULÁSA Budapestről A vonatok ÉRKEZÉSE Budapestre

A keleti pályaudvaron

_ I 1 . 11 2 j vonat j IDélolő't't
> e j C 1 Q.j neme j

321 6 21* v. v. V.-Kanizsa j,
Gyfehérvár.N.-Szeben

604: (T50 gy- v- j Kolozsvár, dtauislau ! !
íol 6 5*1 3Z. V. Bécs, Graz

402: 7 Pl gy. v. Kassa. Munkács
1002 7 15 Zágráb, Fiume. Iíóma
304 7 HO Huttka. Berlin 4

1320 
906 7 35

sz- v- I Hatvan
Belgrád, Brod

1508 7 öo Kassa, Csorba 14
1008 S IMI Zágráb, Fiume, Pécs
606 8 Pl Arad, Brassó
506 s Hu Kolozsvár. Brassó

6 8 51» gy- v- B cs, Graz
8 5*1 Nf.-Sziget

120 9 «10 Bicske
9 15 M.-Sziget, Síanisiau

3u6 t* 35 Huttka, Berlin

Dól-J.'bán
1

1514 12 Pl Na.'.v- Káta ;
12 25 Bicske, N.-Kanizsa íj

310 12 Hő Hatvan a
316 1 30 GödöLŐ ’

13 »: 1 45 gy. v. Fehiiug, Graz
504 1 55 N .-Várad, Debr< ■
602 2 15 Arad, Bukarest

4 2 20 Bécs. Páris, Lóniio-i
16 2 30 Sz. v. Bicske

404 2 H5 gy. v. Kassa, Lemberg
904 2 40 Konstantinápoly j
312 2 45 Hatvan
' 10 "2 55 Szolnok

I0O4 H 00 gy. v. -. : i I
102. H 20 V. v. Adouy-Szabolca, Paks
910 Szabadka
302 a 4") gy. V. Huttka. Berlin

12 4 411 Győr
308 5 20 Huttka, Berlin
508 5 45 Kolozsvár. Brassó

1318 6 25 Hatvan
170S 7 05 M.-Sziget, Stanis:a .
-Is 7 20 Bicske 1

_4 7 35 N.-Kanizsa, Triest
:5'<- S IM Kas?>a, ('sorba
1006 S 30 Zág áo, Fiume, F.sz. i
40 8 55 Miskolcz, Lembe! g

48 9 oi tv. szsz Bicske
502 9 15 gy. v. Kolozsvár, Bukaiosí

Iftül 9 35 9/ v Gyékényes, Bród
IH04 9 55 Fehring, Graz
60 a Pl lM Arad, Brassó
m Pl 2< Belgrád, Piszék, Broi 

Kassa, Csorba
Bécs, Sopron

15 IC Pl 4t gy. v.
10 45

32: 11 P Huttka. Miskolcz

1 Közlekedik ünnep- és vasárna; okon 
máj. 15- ől bez. szept. ’:5-ig.

2 Közlekedik jun. 1 tői bez. szept. 1 > i.
8 Közlekedik jun. 16-től bez. szept. 15 tg

A nyugoti pályaudvaron

Dólelő-fc-fc

1 o<
:> 4‘.

6 15
6 ;>.i
fi 1 
0
7 05 
7 no 
S IMI 
S lő 
s ;;u 
" I ".911 :>
i) .<')

kt 1. őst 
r. v. 

kiál. ex

jBv •,,Betl.,Pái 
ondv.I-on«: 

íi«•<». Páris 
Palota-Újpest 

1 Ki sok újvár 
Czt gívd 
Kszivrgom 

i-Uj
1 .bjos-Mizsu
Zsolua, Berlin 
lies
Tomesvár, O s
N:‘gv-Maros 
lNiíuta-Újpest 

i Béé9. Boilin

Dél-a-fcán

>4 12 05 sz. v.

104
1 15
1 15
2 05 
2 15 
2 20 
2 .KI

111 4 2 40 
15

try- v.

py. v

71 f» 2o
4 25
4 HO „
4 15 gy.
t 5 > sz.
5 45 ,.
(i 00 ,,
<; 20 
7 «Ml
7 10 v.
7 20

1 7 10 sz.
12*0 7 50 
154 8|20 ,,
218j ‘»'05 I v. szsz. 
181 V 25 z v.
118, tljHő 
7» 6 10 Kii gy. v. 
188 10 20 sz. v. 

10 40 „
keleti

I expr. v

1
902 1 20

Czeglvd, Szoli 
Pal ota-Uj pest 
Nagy Mai1 s 
Na^y-.Maros 
[ lorog

IPalota-Ujpcst 
B cs, Paris 
Pilis Csuha 
P.-Náua. In 'a 
Palota-Uipi s
Bukarest

j É svkujvá
l-iszteigom < Cegléd 
Lajos-Mizse 
Palota-Újpest

Palota-Újpest
Bécs
Nagy-Maros 
Vácz
Palota-Újpest 
Párkány-Náua 
Verciorova 
Esztergom 
Lwjos-Mizse 
Palota-Újpest 
N.:gy-M .ros Vác r

r. Zsolna. Bérül 
. Paloia-Ujp«.9t 

Bécs

Pál ta Újpest

(B-dgrád 
I Konstantin.
S Bukarest 
I Konstantin.

Közlekedik jun. 1 -tol min- 
c-ü törtökön, 
ünnep- és vasú 
május 15-től.

junius l-töh 
nindvu kedd, i_ 

és vasáru«»pon 
minden 
és szom^-ii ii

A vonatok indulása Budapest-Józsefva osról.
d. e. d. u.

3:4 < 50 *z.

A keleti pályaudvaron

i £ ; vo,iat D ölelő-fc-fc 1,

El i £ „eme í

■ ! 5 un tv >. sz. A ad
:;_i 5 20 v v Huttka, Beilin

sz. v, M,-Sz:<get
öu7 6 pl B ...s.-ú Arad P

4 6 !5 tv. szsz. Bu sko
4- 5 6 35 s/. v. .Lemborg, Miskolcz 1(

; •; ío (11 cs, Sopron H
c 9 6 55 .,y v 1'" h •. Kassa 1

v. 1ig á i. Brod «
T ni i Bi as-ó, Kolozsvár 41

3 > 7 25 Gi..z, Fehring 2
3 9 7 HO illa: van
. ni 7 50 v v ; Bukarest. Biassó 60
"1 7 55 v. v. Paks, Ath.uy-Szal

- S lő -z. V. Kuss »,(-<» 1 a
11 - s 20 l'iume, Zágráb, Esz i 11
u : 8 40 p v . v. 'iíóma, P műié
!' p.i v -15’ sz. v. i lint v au 1

9 15 (Szolnok 7
11 9 20 „ j viyör,

9 1 10 0(1 ! Szabadka
307 j 10 V5 „ Huttka. Pülek
23 10 lő N.-Knuzsa. 1 riesz

Dal-.vbán.

311 1225 sz. v. Hatvan
Hí 1 12 50 • rv. v. Builin, Huttka
‘•oH t 05 Konstantinápoly
601 1 IU Buka: est, Arad
i9ol; 1 25 Gyékényes, Pécs j(
4u:: 1 :;o Lembe - g. Kassa

3 1 45 London. Páris, B
ói 31 1 50 N.-Várad. Uebro. / ■ 5
Hűlj 2 05 „ Graz, Fehring \

-1 4 50 sz. v. Bicske, N.-Kanizsa
„ (Gödöllő

6 05
5 0 20 Brassó, Kolozsvár

nr, r. 4u Boigrád, P7sz k
. _ 1 Berlin. Huttka

1 Szerencs
j r! 7 P5 gy. v. Bécs, Graz

.5 7 20 sz. v. Brassó, Arad t
7 8 (Ml P'iume, Zágráb, P c>

:o5 s ío Slanislau, M.-Sziget
15 S 20

7 S3» Munkács. M.-Sziget j
*01 ^ 35 gy. v. jHóma, Fiume, Zági
07 j S ő< 1 sz. v. sori a. Kassa

-19 9 Ot 
9 9 15

j Bicske
Búc-i, Graz

a 3 Diíl
•» 1 :i 4i

gy. v. !Berlin, Huttka,
JN.-Szob. Gyulafeti 

” I Kolozsv ái, S a nis1 ,• 1.
v[ j 9 50 sz. v. iTtiest, N.-Kanizsa

401 i 10 0(1 gy. v. Munkács, Kassa
513 10 Hl j sz v. >N. Ká-a

,:;i; in 4i Hatvan
a . 4110:46i Bicske

1 1 Közlekedik junius ló tól b. z. siffi
lő-:g

Közlekedik május 15 tol.
* Köz'ekeditt jun. i-tői bez. szept. 1
1 Közlő kedik ünnep- és vusá nap m».

15-töl bez. szept. lo-ig.

i .

A nyugoti pályaudvaron.

Délelőtt;

12 50' kel. osl

xpr.

1 t Konstantin.
I Bukat est 

I Palota-Újpest 
'Pa lo: a-Újpest

i> i Vár/
„ (Szolnok, Czegl 
., Palota-Újpest 
„ Becs 
„ Verciorova 
„ j Dorog

ív. szsz 1 Berlin, Zsolna 
82. v. jPalota-Újpest 
v. v. jLajos-Mizse 
sz. r. iNagy-Maros 

. :K -Iv.-Félepyh 
„ Esztergom 
„ Pávkány-Náua 
„ I Palota- Újpest
„ jSzeged 
„ 1 Érsekújvár

Délután.

ti I 15 »3 1 25
I, 1 50 73 1 5s

Cl-1 15;
351 4.IMI 
K5! 1 10 
ni 4 SU 
03 4 ,»5 
45Í 5:251 
771 5 45 1 - 6 űr, 
7',* <i 50 Tomi 

7 i 25
7 40
8 05 
8 15
8 25 
s 45
9 IMI 
9 25
9 Hő 
y i :,s 

10(05 
Hl 21) 
10! Hő
10 4ő
11100
11

Palota-Újpest 
Nngy-Maioa 
Bukarest 

I Paris, Becs 
PoloUv Újpest 

j Palota-Újpest 
I Lajos-Mizse 
Nagy-Mai os 
Palota-Újpest 
Szolnok, Czegl 
Esztergom 
Nagy-Maros 
Palota-Újpest 

!Bocs, B' ilin 
Palota-Újpest

i Temesvár 
Búns
O csóva,Tvmesv

‘Vácz
(Pilis-Csaba 
Palota-Újpest 
I & káuy-Náua 

ÍBécs
Berlin, Zsolna 
Esztergom 
Szolnok, Czcgä. 
Palota-Újpest

Nagy.Maros 
Miül nx.ll’Uri», Bécs 
lel. ősi ! (Load.,Ostend 
oxyr. V Pár., Bei)., Bécs: 

10 v. v. Lajos-Mizse 
... keleti U Konstantin 

; icxpr. v. ( Béig iád 
11 40 sz. v Érsekújvár 
11 45 ,, I Palota-Ujp st

Érkezik minden hétfőn és csüt 
Közlekedik junius 1-től.

n ünnep és vasári», máj. 
” 15-től szept. 16-ig.

ünnep- és vasárnap 
Érkezik jun. M6I mind.szerdán.

minden kedd, csütörtök 
és szombaton.

A vonatok érkezese Buda-Császárfürdö kitérőbe.

4013 - 
4tX 1

d. 0. d. u.
40«-H 4 411 sz. v.

: 17; v. v. 1 Dorog - 005 j 8 2 ) „
S; '5$ sz V. 1 Észt rgom 10111 9(Hő v. v

1 1 i

Esztergom 
Pilis-Csi ha
Eszter gep»



190°. Julius hó 8. FÜGGETLEN ÚJSÁG. (28 szám.)

í ír
>. rn

< >• ® 30

N5?

h»U.A

2 I>m

Készpénz kölcsön
földbirtokokra és házakra

a valódi becsérték háromnegyed részéig 
20—00 évi törlesztésre. Birtokos fölmondhat 

bármikor, pénzintézet ellenben nem.
I.ebonj’oIitAs 11 iinp »lett. 
Konvertálás bélyeg- és illetékmentes.

Semmi előleges költség.
Beküldendő csakis telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv-másolat.
Ingatlan- és Jelzáiog-Forgalmi-lntézet,
Budapesten, VI., Váczi-körut 39.

A hatóságok és a legtekintélyesebb földbirtokosok által is aján­
lott intézetünk tíz évi fennállása óta 50.000,000 frtnyi kölcsönt 

szavaztatott meg.

A budapesti marhavásártéri vásár pénztár
részvénytársaság :

szarvasmarha, borjú, juh, kecske, 
bárány és sertések

bizományi eladásával
foglalkozik.

A bizományba küldött állatokat — kisérő nélkül lehet feladni. 
A tulajdonosnak az eladásnál nem szükséges jelen lenni. 
A feladott állatokra a feladási-vevény ellenében megfelelő

előleget nyújt
hatóságilag megállapított kamatláb mellett.

Vasúti küldemények ezimzendők :
VAsArpénztAr, Budapest, Ferenczváros.

Levél-, sürgöny, tclcfonczim : .Vásárpénztár- Budapest.“

Térképek, tervezetek, alaprajzok
saotoüUiograiailag leessebiieii és legolcsóbbat sotorosittaaaí.

Vidéki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

minden.nam.-3. nyoaatatványóoj

Chemlgrafia, chromotypia, photo-, (auto)-

, photocziukogre 9 ai műiutézete
BUDAPEST, VIII., Síentkiráiy-nteza 13.

Árlejtés! hirdetmény.
a Budapesten (II. kér. Kis-Rókus és Oszlop-idea között fekvő kincstári fatelep területén) 
épiiendö: 1. állami vegykisérleti és rovarlant állomás, 2. állatélettani, 3. állami v. tömagvizsgáló 
intézet felépítése körül felmerülő

föld, kömives, elhelyező, Rabitz, kőfaragó márvány, vas, ács, cserépfedő, 
szobrász, bádogos, cement-burkoló, aszfalt, padozat! asztalos, lakatos, mázoló, 
üveges, kárpitos, szobafestő, kályhás, esslingeni redőnyponyva, vízvezeték, villa­
mos világítási, villamos jelzők, villámhárítók, felirati tábla, Breymann rendszerű 
födém-munkák elkészítése illetőleg szállítása iránt a következő feltételek mel­
lett nyilvános árlejtés hirdetíetik.

Az egy koronás bélyeggel ellátott ajánlatok legkésőbb

jiiiiic.«* äi<> l.O-ón < 1 vH <>rni<>
a m. kir. föidmivelésügyi minisztérium segédhivatali igazgatójánál (Budapest \ kerület Nádor- 
utca, földművelésügyi minisztérium 1. emelet 49. ajtó) nyújtandók be.

A beadott ajánlatok a m. kir. föidmivelésügyi minisztérium kebelében julius hó 10-én déli 
12 órakor az első emeleti tanácsteremben nyilvánosan felbontatnak.

A munkákra vonatkozó általános feltételek és tervek Gzigler Győző műegyetemi tanár és 
műépítésznél (Budapest, IV. kerület, Muzeum-körut 37. III. emelet) 8—12 óra között megtekint­
hetők, ugyanott fognak az ajánlati minták, a munkakivonatok a jelentkező vállalkozóknak ki­
szolgált átlátni.

Budapesten, 1900. évi június hó 26-án.

M. kir. kísérleti állomások építési bizottsága.



448 független
1900. Julius hó 8

1899. évi forgalom: 26.480 bál.
Felhívjuk

a t. ez. gazdafeőzőnség
figyelmei

a budapesti

melvok az év folyamán több sorozatban, nevezetesen 
' július és szeptember hónapokban tartatnak meg

Az aukeziókra felküldött és „Gyapjuárverési vállalat Buda­
pest Dunaparti teherpályaudvar" czimzeít gyapjuküldemények 
a M Á V összes vonalain tetemes dijkedvezmenyben. 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad ds mindennemű felvilágosítással szolgál:

Gxn/>itat m í*/’vs/ i r’ii/fl/n i

HELLER I s Társa
Budapest, Y,, Erzsébet-tér 13. sz.

ÚJSÁG (28. szám.)

iCB:!fr£iNHAl,äEltfe £<) v
^ MfA-SEpA^ATOROK (lefölöző-^ J 
/ ‘' Mindennemű Tejgazdaság/ eszközök. ^ 
A Tej'qszc/asági telepek teljes felszere/ese., /
¥\ % $vpji?E$r * '

VU. ERZSÉBET-KÖRÚT 45. ¥
f royal szálloda) ____
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Gabonáinkat Vetőmagvak
értékesítsük a legelőnyösebb beszerzése és értékesítése

Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél, Budapest, 1. kér., Alkotniány-uteza dl. szám.

lánytrágyázásra j

Ssu.porfoesíátot, y*
kénsa vas-kálit, kénsavas-ammont, kovasavas-kálit

kénport, (legfinomabb = 78% Chancel oidium ellen)

rézgáiiezot 98-99°|0
legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
mű.trágya, kénsav es vegyi-ipar réesvérxytáreaeág

BUDAPEST, V.. FtRDŐ UTCZA H.

Pátria* irodalmi és nyomdai résavénvtáreaság, Budapest, (Köztelek.)


